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- Почему фильм называ-

ется "Лето Кикуджиро",
хотя главным героем в нем

является мальчик, а не

взрослый?
-  Когда я начинал сни-

мать, сценарий был очень

краткий и пунктирный. Во
время съемок история раз-

рослась и изменилась. В
сценарии на первом плане

была линия мальчика, ко-

торый во время каникул

ищет мать. Но постепенно

в фильме стала прочерчи-

ваться линия взрослого, ко-
торый решил устроить себе
каникулы и отправиться с

мальчишкой. Название я

нашел в тот день, когда

снимал последний кадр -

когда мальчик спрашивает

у Кикуджиро его имя. В
этот момент я понял, что

Кикуджиро стал главным

героем фильма. И поэтому

фильм стал "Летом Кикуд-
жиро".

-  В японской прессе пи-

сали, что гангстер-неудач-

ник Кикуджиро списан с ва-

шего отца. Это действи-
тельно так?

- Скажем так - я избрал
отца в качестве отправной
точки. Но поначалу я не

знал, как будут развиваться

отношения между Кикуд-
жиро и малышом, сблизят-
ся ли они. У меня с отцом

никогда не было хороших

отношений. Я старался его

избегать, потому что он

был очень жестоким чело-

веком, особенно когда на-

пивался. А напивался он

часто и всегда закатывал

дома скандалы.

-  Многие считают, что

вы сняли '.'Лето Кикуджи-
ро", чтобы избавиться от

имиджа жестокого и мрач-

ного героя, который при-

клеился к вам после филь-
ма "Фейерверк".

- Этот имидж приклеил-

ся ко мне только на Западе.
В Японии мне было чрез-

вычайно трудно приучить

людей к тому, что я могу

быть серьезным - ведь

раньше я снимался в юмо-

ристической телепередаче.

Стоило японскому зрителю

увидеть на экране мою фи- .

зиономию, как он начинал

хохотать. А в Европе мои

фильмы выходили не в той
последовательности, в ко-

торой я их снимал. Сначала
вышла "Сонатина", потом

"Дети возвращаются", а по-

том сразу "Жестокий поли-

цейский" и "Фейерверк". И
никто не видел "Сцены у

моря" - о глухих ребятах,

Китано
о «Кикуджиро»
В этом году на Каннском фестивале был представлен новый фильм "Ле-
то Кикуджиро"' Такеши Китано, который сегодня считается одним из

самых уважаемых на Западе японских режиссеров.
"Лето Кикуджиро" уже сегодня сравнивают с произведениями Чаплина
и Тати. Фильм рассказывает о 10 -летнем мальчике, который живет с

бабушкой в большом городе. Во время каникул он решает отправиться
на поиски матери в компании 50-летнего мошенника Кикуджиро, ко-

торого играет сам Такеши Китано.

занимающихся серфингом.
В Европе все спрашивают

меня только о жестокости,

крови и якудза. Думаю,
подсознательно я искал

возможность доказать, что

умею снимать не только

гангстерские фильмы. На-
верное, поэтому я и выбрал
road-movie, тему дружбы
взрослого и ребенка. Мно-
гие великие режиссеры, ко-

торыми я восхищаюсь, об-
ращались к такому сюжету.

А поскольку у меня нет ре-

жиссерского образования в

настоящем смысле слова, я

решил, что это тоже метод

обучения - снять классиче-

скую историю мальчика,

который отправляется на

поиски матери с ангелом-

хранителем в виде преступ-

ника-неудачника. Это поз-

волило мне не только соз-

дать дистанцию между со-

бою и своими предыдущи-

ми фильмами, но и посмот-

реть, что может получить-

ся с такой историей в моих

руках.

-   В отличие от ваших

предыдущих фильмов, "Ле-
то Кикуджиро" - откро-

венно        оптимистичный
фильм. Почему вы так рез-

ко изменили взгляды на

жизнь?
-  Знаете, моя личная и

профессиональная жизнь

накладываются друг на

друга. Мой первый фильм
"Жестокий полицейский" -

я сделал его почти случай-
но, все прошло удачно, но

его не оценили по-настоя-

щему. Тем не менее мне за-

хотелось продолжать ста-

вить фильмы, и я поставил

еще два, но каждый раз

критики надо мной смея-

лись. Потом я снял "Сона-
тину", которая принесла

мне небольшой успех в Ев-
ропе, но в Японии меня по-

прежнему осмеивали. Мне
это надоело, и я снял очень

жестокий и грубый фарс
"Ты что-нибудь понял?" в

котором смеялся над всем,

даже над самой природой
смеха - а ведь я начинал

карьеру как комик. С про-

фессиональной точки зре-

ния, это был самоубийст-
венный поступок. И вскоре

после этого я попал в ава-

рию и едва не умер. Неко-
торые до сих пор считают

это неудавшимся самоубий-
ством - но, поверьте мне,

если бы я захотел умереть,

я бы сумел довести дело до

конца. Пока я выздоравли-

вал, мне в голову пришло

снять фильм "Дети возвра-

щаются" - это в некотором

роде автобиографическая
лента, в ней я восстанавли-

ваю свое прошлое и насто-

ящее. Хотя фильм приняли

более-менее благосклонно,
обо мне продолжали гово-

рить: "Китано кончился

как артист, он больше ни-

чего не сделает в кино". И
тогда я снял "Фейерверк",
чтобы доказать, что я не

труп. Когда меня награди-

ли в Венеции, дома тоже

решили, что пора меня при-

знать. После этого у меня

появилось достаточно уве-

ренности в себе, чтобы
снять "Лето Кикуджиро".
На съемках я чувствовал

себя раскованно и спокой-
но, и это видно на экране.

Но я не думаю, что успех

автоматически сделал меня

оптимистом: скорее всего,

мой    следующий    фильм

опять будет мрачным.

- Как вы выбирали маль-

чика на роль вашего спут-

ника?
- Я искал мальчишку, ко-

торый был бы не слишком

симпатичным, и чтобы у

него было не очень совре-

менное лицо. Я не хотел

снимать мальчика, на лице

которого написано, что он

умеет управляться с компь-

ютером лучше взрослых.

Если в конце фильма этот

обычный мальчишка ка-

жется вам славным, значит,

я нашел идеального испол-

нителя.

- А как вы вообще выби-
раете актеров?

-  Мне интересны их ма-

неры, личность, как они ве-

дут себя в определенных

обстоятельствах. Я разго-

вариваю с актером и опре-

деляю, нравится он мне или

нет. Для меня неважно ка-

чество актерской игры в

прямом смысле слова. Если
актер играет плохо, его

всегда можно поставить

спиной к камере.

- Какого мнения Китано-
актер о Китано-режиссере,
а Китано-режиссер - о Ки-
тано-актере?

- С точки зрения Китано-
актера, режиссер Такеши
Китано всегда очень торо-

пится, снимает мало дуб-
лей, и вообще ведет себя
непрофессионально. Что
это такое - снимать всего
один дубль важной сцены?
А что касается мнения о

Китано-актере, он ужасно

играет. Он самый отврати-

тельный актер в мире.

-  Вам трудно дается та-

кое раздваивание?
- Один из моих учителей

комедии говорил мне, что

для успеха нужно уметь

влезть не только в шкуру

партнера, но и в шкуру зри-

теля. Только тогда ты смо-

жешь оценить свою работу
по т настоящему.

- Но если вы такого низ-

кого мнения о себе как об
актере, стоит ли продол-

жать сниматься в кино?
- Я очень верю в свои ре-

жиссерские способности: я

способен заставить хорошо

играть даже самого отвра-

тительного актера в мире!
- Каким же образом?
-  Я знаю, -что он плохо

произносит текст, поэтому

стараюсь сократить его ре-

плики до минимума.

-  Но в "Лете Кикуджи-
ро" вы говорите больше,
чем в предыдущих филь-
мах.

- Да, очень жаль. Когда я

отсматривал черновой ма-

териал, все время повто-

рял: "Не нужно мне было
давать этому Китано столь-

ко текста, он явно не справ-

ляется".
- Помимо обилия текста,

ваш новый персонаж пора-

жает своим новым нарядом

- пестрой гавайкой. Вы са-

ми ее выбрали?
- Да. Правда, я позволил

себе всего один легкомыс-

ленный наряд. Мы с маль-

чиком переодеваемся всего

один раз за фильм. Не
знаю, заметили ли вы, что

герои в моих фильмах
крайне редко переодевают-

ся.

-  Почему, если не сек-

рет?
-   Какой-то критик вы-

строил целую теорию на-

счет героев-архетипов. На
самом деле все гораздо

проще. Я люблю импрови-

зировать при монтаже, а

если в той же одной сцене

на герое то гавайка, то смо-

кинг, ты рискуешь стать

посмешищем.

- В титрах "Лета Кикуд-
жиро" имя композитора

вашего постоянного сот

рудника Джо Хисаиши
идет вторым. Это спиде

тельствует о том, что вы

считаете его вклад в фильм
одним из самых важных, не

так ли?
-  Фильм состоит из изо-

бражения и звука. Изобра-
жение обеспечиваю я. Зву-
чание фильма в основном

зависит от композитора.

- Как проходит ваше сот-

рудничество?
-   Мы начали работать

вместе в 1991 году на филь-
ме "Сцена у моря". Раньше
он работал на анимацион-

ных фильмах Хайао Мияза-
ки. До сих пор мы работали
следующим образом: я за-

канчивал фильм, он добав-
лял музыку на готовое изо-

бражение, а потом мы про-

изводили, как говорится,

"тонкую настройку". Над
"Летом Кикуджиро" мы ра-

ботали иначе. Я объяснил
ему, чего от него хочу, еще

до того, как начал снимать

фильм. И получилось здо-

рово - мне кажется, на сей
раз он написал особенно
хорошую музыку.

-  В конце "Лета Кикуд-
жиро" ваш герой обретает
безмятежное расположе-
ние духа. А в реальной жиз-

ни вам это удалось?
-   На съемках была на

редкость раскованная и ве-

селая атмосфера. Мы так

забавлялись и дурачились,

словно и не работали вовсе.

А когда съемки были за-

вершены, я действительно
обрел внутреннее успокое-

ние и безмятежность. К то-

му же фильм хорошо при-

няли и в Японии, и в Евро-
пе. Сегодня я могу снимать

любой фильм, какой захо-

чу. Меня признали режис-

сером.
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